
A 1 M U L T  a» J E L E U , h i s t ó r i a i  éé 
p o l i t i k a i  e r d é l y i  h í r l a p ,  c s í m e  » te re n t ,  
a ' f o n t o s a b b  n a p i  t ö r t é n e t e k e t ,  h o l  és  
m e n n y i b e n  s z ü k s é g e s  a ’ m ú l t t a l  é s
u j s ó g m a g y a í á z ó  c z i k k e l y e k k e l  össze
k ö t i  , t o v á b b á  m i n d e n n e m ű  k i n ö 
v é s e t e k e t  , h i v a t a l o s  t u d ó s í t á s o k a t  , 
H a sa i  ’s  k ü l f ö l d i  f o l y ó  p o l i t i k a i  h í r e k e t ,  
e s é l s z e r ü  m e g v á l a s z t á s s a l ,  ' s  l e h e t ő  g y o r -  
s a s á g g a l  k ö z ö l .  M e l l e k l a p j a  a ’ HON és 
KÜLFÖLD, e’ k e t t ő t  h i s t ó r i a i ,  s t á t i s t i -  
k a i  , g e o g r á f i a i  t e k i n t e t b e n  ismert et i - .

Második esztendő

M e g j e l e n n e k  e'  l a p o k  m i n d e n  k e d 
d e n  é s  p e t i t e k e n .  F é l é v i  e l ő f i z e t é s  K o 
l o z s v á r i t  5 ö t  rjt ezüstben, p o s t á n  
s z é t k ü l d ö z é s s e l  5 ö t  r f t  12 k r .  e züs t*  
b e n .  M i n d e n n e m ű  h i r d o t é s e k  is  h a 
t u l  k o z r e b o c s á t t a t i i a k :  a f e lv é t e l  ,

e g y s z e r i  k i a d á s  d í j j á  az  l - s o  
n y o m t a t o t t  s o r t ó l  a* i o - e d i k i g  , 30 k r .  
e z ü s t  ben  ; a z o n t ú l  m i n d e n  s ö r  3 h ú r o m  
h r .  e z ü s t b e n  ; a ’ m á s o d i k  és  h a r m a 
d i k  k i a d á s é r t  az  e l s ő  d í j n a k  t e l é t  
k e l l  m i n d a n n y i s z o r  f i z e t n i .  —
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M Ú L T E S  J E L E N .
második fé lév . K olozsvár. K edden D ecem ber 20-án . 1842. lO l-li. szám.

*<! ifi «tint. I. Honi t udós i t ásoh.  II. Külföldi tudósítások. Napi események. Elegytár. Kiilönbőaö hirdetéséit.

I. Eloni tudósítások.
■M e g t i s z t e I é s. C) cs. és apóst. kir. Fel 

sége méltóztatott  G e b h a r d t  F e r e n c z e t ,  a’ 
pesti magyar ltir. egyetemben az orvosi kar egyik 
1<. r. prolessorát  magyar nemesi rangra emelni.

lí o 1 o z s V á r. dec. 17-k Városunk három 
gyógyszertárai köziül  az egyik ,  az U n i c o r- 
n i s eztm al a t t i , a jövó év kezdetével eredeti 
birtokossá S t r e i c h e r  M i h á l y  ur kezébe 
viszszamenyen, ki azt mint őseitől öröklött  sa
játját ,  annak mostani tulajdonossától Nappen- 
<lruk Márton úrtól á tvet te .Miután az ifjú gyógy
szerész u r ,  szép és fontos elhivatására ma
gát Bécsben készitette-el,  hol a’ cs. k. udvari 
gyógyszertárban több évekig szolgalatja alatt 
alapos ismeretek gyűjtésére kedvező alkalma 
volt:  méltán lehet rcmcllni ,  hogy a’ városunk 
előtt ismeretes,  és kedves emlékezetű S t r e i 
c h e r  firmának általa helyreállítása névcserélés
nél több leszsz , ’s gyógyszertárának az idő 
kivánataival , mint a' vegytan óriási e l h a l a d á 
sával arányban álló megújítását foglaiándja ma
gában. Mi ifjú polgártársunknak a’ nehéz,  de 
szép és fontos pályán szivünkből szerencsét 
k ívánunk,  ’s óhajt juk,  hogy újra alakítandó 
gyógyszertára városunkra nézve egésséget és 
uj erőt  osztó áldások, rá nézve közhelyeslés és 
megelégedés kútfeje legyen.—

Ors/äffsyiilösi hiteles tudó-
S iL f i S O Í i .  A’ decemb. ó-kán tartott  s z á z 
t i z e  n ö t ö d  i lt  országos ülésben a’ jegyző-

könyv megálli t tatván, az egyik i telömester je 
lenti: hogy a’ megyei tisztvaiasztás tárgyában 
mult ülés 473-d. jegyzőkönyvi szám alatt tett  
határozathoz képpest elkészített törvény javalla
tot fel is hozta} mely felolvastatván, ’s közirat
ra kéretvén, kiadattatása meghatároztatott .

Királyi fökormányzó ö nagymlga előter
jeszti, hogy két közelebbről érkezett  kir. klmes 
leiratokat kíván köztudattá tétetni :  mire olvas- 
tatik. a) Felséges Urunknak folyó év novemb.
17-röl 4825 szám alatti kir. leirata, melyben 
válaszolni méltóztatik a’ KK. é9 RR. által fo
lyó év sept. 12-ről az országgyűlések alatt is 
folyható perek aránt alkotott törvényjavallat,  
és a’ mellett küldött alázatos feliratra, b) 01- 
vastatik ö Felségének folyó év nov. 1-sö nap
járól 4Ó54 szám alatti kir. klmes leirata, mely
ben a’ Rendeknek mult September 12-ről az 
1810 11 -béli törvényezikkek , é9 hazafiusitásra 
felterjesztett egyének iránt tett alázatos feli
ratukra és törvényjavallatra válaszolni méltóz- 
tat. Melyek köziratra k ik é re t r én , kiadattatá- 
sok meghatároztatott.

Kir. fökormányzó ö nagymlga felszóllitfa 
a KKat és RRket,  hogy a’ mult ülé9 474-dil; 
száma alatt napi rendre tűzött tárgyhoz szól- 
lanának hozzá, ’s ezzel azon nyilatkozata ti
tán ,  hogy a’ kir. fökormányszék az e’ feletti 
tanácskozásban csoportos dolgai miatt részt nem 
vehet,  a’ kir. fökormányszék az ülésből eltá
vozván} országos elnök ő nagymlga jelenti}
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hogy kiváltságos Hálzcg város eddigi követe 
Kendercsi  Farkas helyett Lugosi Fodor Józse
fet küldötte követjenek, ki megbízólevelét be
adta, és helyét már el is foglalta. Szolgai tu
dásul.

Elnök ö nagymlga előterjeszti: miként az 
országgyűlés bezárása idejét meghatározó na
pirendre kitűzve lévő, és fennebb kir. főkor- 
máiiyzó ő nagymlga által kijelelt kir. klmes 
leirat felett való tanácskozást kezdenék-el a’ 
Rendek; mire a’ klmes kir. leirat újbóli felol
vasása után a’ tanácskozás elkezdődvén ’s bé- 
végeztetven, meghatároztatot t , hogy:  jóllehet 
a' KKat és RKét ő Felségének alattvalót hű
séggel közelebbről tiszteit klmes kir. leiratai, 
és módosítva leküldött törvényezikkek méjj ag
godalomba ejtették az iránt, ha váljon tör
vényhozói fontos meghivattatásoknak ez or
szággyűlés üdvös eredménnyei által rnegfelel- 
Jietnek-é: mindazáltal semmi alkalmat,  mely
ben a’ közjó előmozdításában határozódó szo
ros kötelességeknek megfelelhetnek , haszná
latlanul elmulasztani nem kívánva egyfelől, cs 
más felöl biztosan roméllve,  hogy ő Felségé
nek határtalan atyai indulatja, a’ tárgyak va
lódi állása iránt újból fclvilágosittatva, kegyel
mének, és országlási bölcsességének malaszt- 
ját e’ honra kiárasztani kegyes leenrl ; aláza
tosan cs hódolati méj j  tisztelettel kérettessék- 
meff ö Felsége az i ránt ;  miszerént tekintetbe 
vévén, hogy a’ hon sorsát íegmejjebben ér
deklő tárgyak, minők: a’ tisztváíasztás, honi 
nyelv, és a' köznépsorsa enyhítésével annyira 
kapcsolatban lévő úrbéri  szemelvény, úgy a’rend- 
szeres bizottmányokról alkotott  törvén yczikk 
létre hozatala, ’s több más igen fontos tár
gyak vannak a’ törvényhozási ellátás különbö
ző stádiumában, a’ jelen országgyűlés bere
kesztését addig halasztani méltóztassék, mig e’ 
részben a’ hon méltó reménnyei teljesülést nye- 
réndenek.

Kormányszék! t i toknokoh Bíró József és 
Istvánfíi Fái, a* kir. föliormányszcknek atyafisá- 
gos köszöntése mellett viszszabozták iktári gr. 
Bethlen Domokos kérelme következtében ké
szített, 's a’ 1 1 0 -d. ülés 4 5 T-d. száma alatt köz
lőit alázatos felirat és kisérő tudósítás terveit, 
jelentvén, hogy a’ kir. kormányszék csupán 
egy szóbeli hozzáadást tett az alázatos felirat 
tervébe:  mire a’ KK. és RB. atyafiságos kö
szöntésük mellett viszszaizentek, hogy azt vizs
gálat alá veendik : a’ minthogy meg is vizsgál
ván , a’ kir. főkormányszéknek azon javallatát, 
nogy a’ restitu tio n em  szó ebbe ezen szók

„ad exonerandam “ tétessenek , cl is fogadták, 
meghatározván egyszersmind hogy:  az ilelo- 
mesterek az alázatos feliratot ezen módosítás
sal írassák tisztába,  és hozzák-fel.

Olvastatik az unitáriusok egyházi képvise
lő tanácsosának, az egész vallásos közönség ne
vében beadott  következő kérelrnes levele:

Tekintetes ns Karok és Kendek I
A’ tekintetes ns Karok cs Rendek által, 

a’ sérelmek megvizsgálására kirendelt rendsze
res bíráló biztosság, a’ folyó évi junius 2 4 -én 
tartott  országos ülésben , 204 jegyzőkönyvi 
szám alatt felolvasott munkálatában,  vallásos 
közönségünk sérelmeinek a’ többi akkor elő- 
soroltakkal együtt elő nem terjeszthetcsének 
azt adván okául,  miszerént azoknak tárgyalá
sa az okleveleknek az illető féllel lett közlé
se miatt bé nem végeztethetet t ,  a’ telt. Karok 
cs Rendek kegyeskedtek julius 4 -k tartott ü- 
lésökben 522 jegyzőkönyvi szám alatt végez
ni ,  hogy ezen sérelmek a’ többi vallásos sé
relmekkel kapcsolatban lévén, azokat mihelyt 
a’ tek. Karok és Rendek elibe béadatnak, t á r 
gyalni fogják: minthogy pedig a’ jelen ország
gyűlés mar végéhez közéig,  ’s azonban őrlé
sünkre jutott ,  hogy a’ közlés következtében,  
a’ felelet megtétetvén , az, az oklevelekkel o- 
gyütt  a’ tisztelt biztossághoz meg régebb hé
adatot t ,  méjj tisztelettel kérjük a ’ tek. Karo
kat és Rendeke t ,  miszerént említett sérelme
inket előterjesztetni ,  s azoknak rég óhajtott  
orvoslásáról még a’ jelen országgyűlés folya
ma alatt kegyesen intézkedni méllóztassanak. 
Alázatos tisztelettel lévén

A’ tok. Karoknak és Rendeknek

alázatos szolgái
az unitáriusok egyházi képvi

selő tanácsosa az egész val
lásos közönség nevében

S z é k e l y  M i k l ó s  m. pr. 
unitárius püspök.

S z é k e l y  S á n d o r  m. k. 
egyházi főjegyző.

Ajánltatik a’ sérelmek kidolgozására kine
vezett rendszeres b izot tmánynak, hogy az e- 
zen kérelrnes levélben emlitett sérelmeket 
mentői előbb dolgozza-ki, és terjeszsze a’ KK. 
és RR. elibe.



( I? jegyzőkönyv végét jö vő  alkalommal 
odaadjuk. M agában fo g la lja  a z  Zeyk János 
u rn á k  egy je len té sé t, melyben 1500 darabból 
álló k ö n y v tá r á t , holta  u tán  a n em ze ti m ú
zeum nak a jánlja , m it a' AÁ.  és R R .  szives 
köszönetök nyilván ításáva l fo g a d ta k  : továbbá
n.szebenszéki követ Schreiber Simon urnák egy 
kérését a szász nem Let sérelm ei elővételere  
nézve, valam int Thorda m egye, V ízakna, M a 
ros és U dvarhely székek 's K ra szn a  m egye kö
ve t j e i  á lta l t e t t  különböző sérelm i ind it l á 
nyoka t, melyek a' rendszeres bíráló biztosság- 
nuk a d a tta k  - által.)

U ö v i d  k ö z l é s .  A’ déccmb. 15-k tartott
országos ülésben a’ kir. kormányszékkel közöl- 
tetvéu a tisztválasztást és országgyűlése meg- 
hoszszabbitását tárgvazó irományok, az utolsót 
még azon ülésben viszszaküldötte. — Más iro
mányok,  azok köztt a’ központi bizottmánynak 
a’ nemzeti muzcum, szinhaz és országgyűlési 
terem tárgyában készített munkálatai köziratra 
adattak. — Dec.tO-k az országgyűlése meghosz- 
szabbitását  i'.éré», ’s az iktári gróf Bethlen csa
ládot targyazó feliratok szokot módon felkészít
ve clküldettek kir. biztos ó excjához. A’ tiszt
választást tárgvazó irományok a’ kormányszék
től v i s s zak e rü lv én , azoknak tisztába íratása 
meghatároztatott .  — A’ bíráló biztosság több 
jelentései olvastattah*íel, a’ szász nemzet sé
relmei tárgyában,  mi a’ közigazgatási bizott
mánynak adatott-át: izraelita YVojtitz József ké
re lme,  bogy Kolozsvárit boltot nyithasson,  mi 
élénk vitatások után *) a’ biráló biztosság vé
leménnyé szerént a’ kir. kormányszékkel közöl- 
tctett,  hogy a’ kérelmesnék a’ megkiváníató fel
tételek szerént azt engcdje-meg. Hincstári ti- 
toknok SófaUi Elek ,,Institutiones juris metal- 
lurgici“ czimU munkájából a’ nemzeti muzeum 
számara száz példányt ajánlott :  melynek óra 
a’ nemzeti muzeum tőkéje gyarapítására for- 
d i t ta t ik .—  fi ót indítvány is tétetet t ;  e g y i k ,  
hogy a czőhoknak a gyárokra lehető kár té
kony befolyások korlátozásáról,  m á s i k  hogy 
a’ czéhok meröbeni eltörléséről törvények ho
zassanak. Ezek a" kereskedési rendszeres bi
zot tmánynak adattak-át. Napirendre a nemze

* )  E' tárgyban a' fnxás urak közzül egyedül a’ karolyvári 
követek nvil tkogtak a' kor és igazság hivánata saerént: 
a' tisztelt urak nagyobb részé ellenben, a’ drmnkrátr.iai 
coaliţie tagiai.az áldott emlékezetű monopolium széllé 
méhen, a' Zsidót — m<*»t Zsidó — a’ bolt nyíthafási jog
ból kirekesztőéi akarták : miben legelébb félszobáit a- 
, „ n város lu'.vetie. melv indítvánvozta a’ nemesség adó 
alá vonását. — Ha akarom vemhes, ha akarom nem 
vemhes.—

ti múzeumot,  színházat és országgyűlési tere
met illető rendszeres bizottmányi munkálatok 
tüzettek-ki. —

Z i l a h  dec. 0-k. A' hála és tisztelet é rzé
sének szivböl merí tet t ,  őszinte b izon\ ságát ad
ta tegnap, mint Miklós napjat megelőző estvén, 
a’ zilahi ev. reformatum gymnasium,  melyben 
e’ns táros  jámbor polgársága is osztozott. Teg
nap ugyan is midőn már béestveledett,  egy szo
katlan fényvilágosság körny eze-szét varosunk 
belsején;  megdobbant  keblünk ennek latasára 
gondolván,  bogy mint az előtti napon éjjel 
tán ismét égés van; egymást űzve tolakodónk 
százanként városunk piaczara 's mi meleg ö- 
röm meglepetést tálalónk ott miden láttuk az 
ev. ref. oskolát egy pompás fent körben mutat 
ni hálás tiszteletét főgondnoko b. W e s s e 1 é- 
n y i  M i k l ó s  iránt. — Meg vol ta’ magyarázat,  
’s tudtuk , miként mutatja a’ tanuló ifjúság e’ 
meleg kéz szorításában,  saját pompáját az egy
szerű természet .— Az oskola fennsöbb emele
te három ablakaiban szép festések,  az ifjúság 
által készíttettek, valónak láthatók;  a’ két szél
ső ablakban \Y. M. nagy betűk vifógoltaU a’ 
tolongo sokaság szemeibe ezen egyszerű aláí
rással.milyent a’ niég ártatlan gyermekek is kigyü- 
gyöghí ttok , J s t e n  t a r  t s d- m e g W  e s s e l é -  
n y i t ‘‘ ’s érzékenyen mosolyogva-fel, a’szemet és 
szivet csiklandozó fénybetükhöz utanna mondók 
miis „ I s t e n !  h a 11 g a s d-m e g, t a r t s  d-m e g 
W e s s e l é n y i  M i k l ó s  t.“ — Csak hamar kijött 
az oskola előtti szép kis kertbe az ifjúság, minden 
osztálybeli gyermekek ’s a’ déókság együtt zú
dult az utszan bámuló népsokaság elibe ; az é- 
neklö kar elkezdé zengedezni az ismeretes 
„ A d j a  I s t e n  h o g y  a’ m a g y a r t  a’ f é I v i- 
1 á g s a’t dalt, ’s ennek ama soraira,,t a r t s  d-m e g 
I s t e n  W e s s e 1 é n y i t “ , egyszerre riada-fel a’ 
tisztclkedö sokaság ’s tele szn \e!  és torokkal 
harsogák az égre „ I s t e n  t a r t s d - m e g W e s s e -  
1 é n y i t“ „é ljer .  ‘ Ekkor egy férjflas hang a’ so
kaság között csilapodást inte az él jenezöknek 
’s az oskola segéd tanítója Osváth Imre meleg 
keblétől Jeli' esitve, egy rövid de hála érzettel 
tele beszédet tartott az ifjúsághoz és a nép
hez; elősoroló a’ szónok a’ Wesselényi  Miklós 
érdemeit, kinek képét rajzolá a’ tisztelkedö so
kaság ebbe. „ i udom én“ ezt mondó a’ lelkes szó
nok, hogy a’ mit mondok a’ nemes Báróról, csak 
„árnvéklata annak mi ő valósággal, s az én 
, ,beszédem a nagy ember nagvságához semmit 
„nem adhat, de adhat a’ ti szivetekbe nemes 
„i fjúság, ..hogy azoknak méjjébe örök betűkkel 
„Írjatok a hala ama szent szavai t: „Él jen  W?es
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selcnyi Miklós“ E ’ rövid t\c lelkes beszédet 
harsány éljenezcs követé} a közönség tisztelete 
»s az ifjúság hála érzése közzé vegyült.

P e r  decemb. 4-k.—  Tekintetes szerkesz
tő ur! A’ „Múlt és Je len“ folyó évi 9 1 -d. szá
mában, ezen czim alatt >>Közép*Szólnok vár
megye évnegyedes közgyűlése“ a' szopori hid 
építése tárgyában,  D. L. főszolgabíró urat ér- 
(Jeklő felszóllalásorn, másképpen adatván-elő 
tudósitó áltál , mint valósággal tör tént :  tek. 
szerkesztő urat tisztelettel kérem, jelen nyilat
kozatomnak hírlapjában leendő kiadására, mint 
a’ hói fölszóllalásom megtamadtatása történt. 
A’ szopori hid körül tétetett  munkálatokról! 
számadásra,  D. L. fősz.biró ur, K. K. tábla- 
biró ur által fölszóllittattván, ’s D. L. fősz.bi
rd ur szóval rövideden számolván is ,  én ,  a’ 
számadást,  tudósitó szerént „nem annyival is 
inkább megkívántam“ —-  hanem „annyival is 
inkább szükségesnek láttam fősz.biró úr részé
ről, minthogy a’ megye külső felében azon 
hir kereng, mintha ezen hidra D. L. fősz.biró 
úr által, már pénzbéli rcpartitiok is tétettek,  és 
sok ingyen napszámok használtattak volna föl, 
nevezetesen repartitio a’ keze alatti két járás
ban mintegy 150 p. forintnyi, ’s ingyen nap
számok csak egyedül Szakácsi helységből lQ4 . 
Ezen hir engemet,  egy részről mint D. L. fő
sz.biró úr tisattársát sértvén, de másfelől ezen 
említett tények följelentésére egy megyei tag 
által (kit  Isten kegyeiméből még nem csak 
testben nem aggastyán, hanem lélekben még 
erős B. S. kapitány Árnak lenni ki is nevez
tem) megbizatván; mind két tekintetből kíván
tam egy biztosság kineveztetését ,  az általam, 
megbízás következtében följelentett tények ki- 
nyomoztalására, hogy a’ hir alapossága eseté
ben, D. L. fősz.biró úr mint hibás feleletre vo- 
nódjék, alaptalansága esetében pedig B. S. úr, 
mint az alaptalan';hir terjesztője biintetődjék“ 
— Ugyan ezen fölszóllalásom alkalmával nyil- 
vánitám „hogy én ,  nem vádlóképpen léptem- 
fel D. L. fősz.biró ur ellen,  mert a’ szopori 
bid körüli tetteit nem ismerem , hanem mint 
olyan szóllaltam-föl, kit azon hir, mint D. L. 
fősz.biró ur tiszttársát mindenik esetben érde
kel.“ — Felszóllalásorn ez vala , ’s állításom i- 
gassága mellett kezeskedik az akkori közgyű
lés jegyzőkönyve. Jelen soraimnak nem czélja, 
tudósító ’s a’ vele rokon érzelműéit előtti men« 
tegetődzés; tollharczba pedig keveredni sem 
okom,  sem időm,  sem szenvedélyem: de ki
mondani az t ,  hogy fölszóllalásom a’ „Mult és 
Je len“ 9 1 -d. számában,  tudósitó által nem a*

történet valóságában adódot t -e lő,  magarr. irán
ti kötelességnek tartom. — Uraim,  tudosiio "s 
vele rokon érzelmüek! az egekért! ne névén- 
zenek-el minden felszóllalást személyeskedés
nek :  mert,  valamint a’ mystificatiónak két ne
me vagyon t. i. mások, és ön maga mystificá- 
lása:  épp’ úgy a’ személyeskedés is kétféle 
lehet ,  u. m. személy ellen puszta szenvedély
ből (offensive) és személy mellett ügy ellené
ben. (defensive.)Személyeskedés mind héttő,csak 
hogy az első hibának rút, a’ második bűnnek 
kárhozatos,  ’s osztán hidjék-el, hogy van az 
emberi  gyarló kebelnek egy elidegeníthetetlen 
kincse, mely semmi érdeknek alá nem rendel
hető, ’s e z — a’ meggyőződés. Végzetül tudósí
tónak fölszóllalásom gyanúsítására elömondott  
azon állításai, hogy t. i. „egy járásban szolgá
lok D, L. fősz.biró úrral, ’s egy szekéren men
tem volna vele be gyűlésre“ kegyes engedői
mével légyen mondva nem igazah ; mert az ér- 
mellyéhi és tasnádi két külömböző járások, — 
s osztán két egyénnek egy országúton! u ta
zása, ha szinte egyik lóhátán, másik szekéren 
utazik is, még nem egy szekéren való menetel.

K e r e s z t e s  L a j o s  m. h.
Tasnád járási aisz.bíró.

S z é k e l y - K e r e s z t ú r  falunkból közelebb 
az úgy nevezett varosba m e n é k , . o h á t ,  mert 
cs ekél y , mellőzöm: de észrevételem csak köz
re bocsátom. E ’ város vagy ha ugv tetszik vá
sáros hely,  héti és évenként két országos vá- 
sár tartasra régen kiváltságot nyert  vala, minek 
birtokába van jelenleg is, de csak gyakorlatilag, 
mert az adomány - levél szerencséjükre aligha 
kezökben van; szerencséjükre mondom, minthogy 
a velők közös Timafalvát,  egynéhány év tized 
óta a’ 9 , 1 0  ős ülésnél nem többől álló város 
a’ has zonvétből kiküszöbölte, de nem a’ teréh- 
ból, melyet vegyes fekvésüknél fogva amazok 
nem mellőzhetnek; *) azonban ha az illetők 
jogo kát követelni megszűntek, legalább a’ nem 
régi gyakorlatból bizonyost, a’ nem az én ba
jom, gyakorlatilag használja tehát kiváltságát e’ 
városka,  melynek azért a’ vele kapcsolatban 
álló két fal uval öt sátoros innepe,  és heten
ként  két vasárnapja van,  ha a’ dologtól ment 
napokat  igy nevezhetni;  minthogy ezeken a’ 
nők,  ha csak idő vihar nem gátolja , innepi 
öltönyben megjelenni el nem mulatják’s enne!

*) Egv más mellett  három városi telhet csak egy helyen 
tu d o k ,  a’ többi cseresen egyih timafalvi a’ más v á ro 
si, sőt a’ gyógyszertár a’ nagyobbacska boltok és ven
déglők is mind timafalvi te lkek .—
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nem csekélyebb a’ férjfiak buzgósága, kik a’ 
sokadalmat ,  ’s nem ritkán a ’ héti vásárt is egy 
par öklözcssel,  és pedig néha halált hozóval 
innepélyesiteni büszkék, miáltal  a’ járási dúló 
mint főrendőr évi bizonytalan jövedelmét sza
porítják. — E ’ városkát nehány évvel ez előtt 
egy utazó a’ „Nemzeti Társalkodóban“ London
hoz hasonlitá, három osztályt emlitve-meg ben
n e ,  mi ma is áll j  én egy negyedikkel szolgá
lok, es ez: a’ mesterembereké,  kik naponta 
szaporodnak,  és itt létöket már nagy városi 
modorban tudatják,  az az táblát tűznek laká
sok elibe. Egy ilyent és a’ legelsőt most vala 
szerencsém látni, melyen N N. mint magyar és 
német férjíi köntös készítő nevét olvashatám, 
mi az ifjú művésznek legfennebb M. Vásárhe
lyig terjedő ismeretét ,  és utazását bizonyítja. 
Szolgálhatok egy új hasonlítással is,  ’s a’ vá
ros kivált mostani fekvését tekintve igen szem
be öt lövel : e’ térben lévő helyen á tnyúló,  és 
egykor jó karban állott országút- mellett szük
séges sánezok valának ásva, melyek ma betel- 
vékj  következőleg az esső és. felolvadott hó 
után két felöl megállapodó viz, néhol két ’s 
több ölnyi tért  is elfoglal, minek öszvefolyá- 
sát a’ valamivel még fennebb álló út gátolja j 
’s ba e’ tenger-szemekre csónakot gondolunk, 
Keresztár  várossá aligha Velenczct nem fog ké
pezni. Ezeknek kiszárításáról azonban reméllem 
hogy ha nem elébb, jövendőben *) a’ széki 
út-biztosság rendelkezni fog,  m n t  különben 
azon ifjú t isztviselőnk, kinek lovai az iszapba 
futástól közelebb megmentettek, vagy más is 
ha az útból szekerestől oda ragadtatik kön
nyen e lsülycdhet.—

' ,  Ma p én z é r t ,  hónap ingyen.—

BI;a r c z  ÓS h a b o m . Azon czikk,me
lyet hírlapunk Ql-d. és 9 2 -d. számában „ E r 
d é l y i  uj  c o a l i t i o “ czim alatt hözlöt tünk,  
a’ honi két német újságban heves és szenvedé
lyes polémiát költött-fel: a’ n. szebeni „Sieben
bürger Bote“ mint a brassói „Siebenbürger 
Wochenb la t t “  felkötök a’ kordot ellenünk j a’ 
különben nem igen szövetkező pajtások szö
vetséget kötöt tek,  ’s h a r c z é s  h á b o r ú ,  a’ 
szász nemzetet  megtámadó „Mult és Jelen“ szer
kesztője el len,  jelszavok.— A' dem ohrátzia ico- 
a litio  t ehá t ,  hírlap i coalit io t is ál 1 i tott-elö: mi 
újabb bizonysága, hogy a’ történetek költsönös 
öszveköttetésben ál lanak,  s egyik esemény a’ 
másik előállásának okát magában rejti. Becsü
letünk védelme tekintetéből,  kötelességünknek 
hittük a’ megtámadó collcgák polémiáját csak

egy pár jegyzéssel viszontagolni, nem a szemé
lyeskedés viszszuadásáért, de annak mi 0 ' f enn
forgó kérdés legfőbb pontja,  világositásáért. 
Mindenek felett mind a’ két collegának szives 
és őszinte köszönetünket nyilvánítjuk , hogy a’ 
megtámadott czikket terjedelmes fordításban 
közölték: mert igy az,  maga valóságában áll 
a* német  olvasó közönség előtt, melynek igy 
módja és alkalma van arról ítélni. Ez teszi leg
inkább szükségtelenné a’ hoszszas czáfolatot ésö
viszszafelelést: a’ czikk maga vádolja,  vagy 
mentse magát az értelmes olvasó közönség e- 
lö t t , úgy és a’ szerént ,  a’ milyen annak érde
me. Hogy a’ megtámadott  czikk a’ n. szebeni 
és brassói collegáknak nem te t sze t t , azt saj
náljuk j hogy kivált az utolsónak bilem m ó rit, 
’s azon iró az i smeret e s—> vagy németül mond
va b erü ch tig t  nyilas,  azt sárral vegyítve egé
szen ránk is dobta , —  e’ rettenetes haragot 
őszintén megvalljuk, nagy és rettenetes szeren
csétlenségnek nem tartjuk. Mert bár ismétel jiili, 
a’ honi német hírlap collegáknak nem tetszett  
is azon czikk : találkoztak másfelől — erről bi
zonyossá teszszüka’ neheztelő collegákat —- so
kan , ’s főrangú elökellö hazafiak is, kik jónak 
találták azon czikket,  kik szerkesztőnek helyes
lésüket, azzal megelégedésöhet nyilvánították. 
Politikai hírlap szerkesztésében mindennek tet 
szeni lehetetlen, ’s mint az er re törekvést esz- 
telenségnek,  kábaságnak tekint jük:  úgy ezé- 
lunkká azt soha sem te t tük,  és nem is tesz- 
szüh.— Megemlítvén pedig a’ nyilas levelezőjét 
a’ „W ocbcnbla t tnak“ miután mi ötét 82*d. sza
munkban holtnak nyilxánitottuk , vele harezra 
nem is kelhetünk:’s annál inkább fel vagyunk 
mentve a’ néki feleléstől, mert újabb bizonysá
gát ad ta ,  hogy— nincs kinek felelni:  ki nem 
ér te t ie,  vagy elfacsarta állí tásainkat,  sőt arra 
ment ,  hogy szavakat tulajdonított  n ek ü n k ,  a’ 
miket csak álmában de czikkünkben nem lá
tot t :  jelesen hogy a’ károly vári ismeretes kö
vetet d e m a g o g u s n a k  mondot tuk:  a’ mire 
egy száraz n e m  i g a z -  zal felelünk. Hogy mi 
azon követet ,,Erdélyhez honi érdek által nem 
kapcsolt- nah“ mondottuk 5 ez,  vélekedésünk 
szerént sértő rá nézve nem lehet ,  mert  i«az : 
valamint a „Wochenb la t t“ szerkesztője sem 
vehetné hántásnak,  midőn ötét valaki Szath- 
már megyében idegennek nevezné 5 mennyi
ben nem ott született ’s nevelteden.— A’ fen- 
nebbi okért  tehát viszonzásunkat csak a’ „Sie
benbürger Bote“ érdemes szerkesztőségéhez in
t ézzük , előre hocsátván azon megjegyzésünket,  
hogy valóban őszintén sojnálljuk, szinte piru-



805

l ünk,  midőn annak érdemes tagjait bár aka
ratjuk ellen,  ’s tudtok nélkül ,  a’ könnyű nyi
las legénynyel szövetségben lát juk,  egy ü- 
gyet védelmezni. — Feleletünket három pontba 
szorítjuk, bár őszintén kimondjuk, hogy azt 
szinte szükségtelennek tartjuk, miután a’ köze
lebbi számunkban éppen a’ „Sichenbürger  13 o- 
te-ból“ hözlött nagyszebeni levélből lát tuk,  
miszerént a’ ns szász nemzet első törvényható
sága Sztíbenszék követjeit a' közmunkákat illető 
tör vén V javai lathoz hozzá szól lani eltiltotta, mely 
törvény javallat előmozdítására alakult a’ coali- 
t i o . tartatott az elegyes ülés ,  hol éppen á’ 
szebenszéki érdemes követ e lnökösködöt t ,— ’s 
taiám nem hibázunk, ha kimondjuk hogy e’ 
teltével azon ns szélt a’ coalitiot fulminálta: 
miből világos, hogy nem csak „Mult és Je len“ 
szerkesztősége, de más is —  nem helyeslöleg 
hozzá szóllott a’ dologhoz.— A’ mi a z első pon
tot illeti, azon érdemes szerkesztőség áll í tása,  
rmntha mi a’ ns szász nemzetet  akár e’ cziklt- 
ben , akár bár mely más alkalommal sértéssel 
és hántással illettük volna , valóban igassásta- 
lan,  méltatlan és alaptalan vád. Hogy a’ ma
gyar nyelv ügyében a’ ns. szász nemzet kö- 
vetjei nem legmérséklettebb fellépését sajnálltuk, 
vagy ha tetszik,  nem helyesel tük,  ez i g a z : d e  
soha ez iránti nyilvánításunk sértést magában 
nem foglalt 5 nem tartoztunk soha azon túlsók 
sorába,  kik a’ szász nemzetiség kiirtására örö
mest segédkezeket nyúj tanának,  ’s arra mun
kálni elég lelkiesméretlenek lennének 3 csak e- 
7.en meggyőződésünket mondot tuk,  hogy E r 
délyben közállományi nyelv egv lehet ,  a’ m a 
g y a r ,  mit az igasság, természet törvénnyé,  
józanokosság egyaránt kíván: ezt mint ilyent 
megtanulni — nem csakúgy tanulni mint jelen
leg latjuk — a’ ns szász nemzetnek is köteles
sége ,  sőt érdeke kívánja. A’ mint ezt erősen 
hiszszük: ugy kimondjuk azon rendíthetetlen 
meggyőződésünket is, miszerént az Erdély  po
litikai létele és fennállása az azt alkotó három 
nemzet testvéri egyesülésén áll: ki hazáját sze
reti ,  annak e’ már több századok viharait ki
adott testvéri szövetséget is szeretni kell ,  ’s 
nem csak roszsz hazafi de roszsz ember is  len
ne,  ki annak bár mely tagját, tehát a’ ns szász 
nemzetet is sér tené,  bántaná: a’ ki pedig bár 
melyiket, tehát a’ ns szász nemzetet  is, alkot- 
mányszerü állásában 's fejedelmi és nemzeti 
szent eskü áltál biztosított jogaiban háboritni 
kívánná, midőn az országot éppen alapjában 
1 ngatná-rneg, méltán a honi törvények sorában 
a legkeményebbel,  a' notá-val suj tol ta tnék.—>

Valóban ki a’ nemes szász nemzetnek honunk 
történetei által tanúsított  érdemeit  ismeri ,  ’s 
tudja, hogy Erdély miveltsége és csinosodása 
szép részét a’ Szászoknak köszönheti :  az ha 
csak nem kába ,. megromlott indulatu, bizonyo
san gunynyal és sértéssel azon ns nemzetet  
érdekelni nem fogja. Abban tehát hogy ha
zánk törvénnyei csak magyarul Írassanak, mint 
a’ 17-d. században,  hogy annak közállományi 
nyelve a’ iQ-d. században is a’ magyar legyen, 
semmi igasságtalanság, jogsértés vagy szoritás 
a’ szászokra nézve nincsen. M e r t , a ki csak 
néhányszor megfordult országgyűlésünkön,  ’s 
hallotta,  vagy jobban mondva,  ritkán hallotta 
a’ Szász követeket , ’s akkor is hibáson beszáll
ni magyarul , leszsz oka meggyőződni a’ felöl, 
hogy azon kívánság,  miszerént tanulják a’ Szá
szok is a’ magyar nyelvet,  nem igasságtalan, 
’s nem is a’ szász érdekek ellen van intézve.

( Vege következik  )

II. Külföldi tudósítások. *)
la p i  esem ények .

C h i n a i  h á b o r ú .  A’ chinai császárnak a" 
nanhin-i békességre nézve adott elöleges meg
egyezését mult számunkban már irtuk. A’ „Mo
ni teur“ dec. 3 -k. erre nézve két telegrafi tu
dósítást közöl. A l e x a n d r i á b ó l  nov. i 2 -k. 
A’ chinai császár az aug. 2 Q-diki békekötés t  
elfogadta, ’s magát kötelezte, azt tüstént raeg- 
erösitni, mihelyt az ángol királyné általi meg
erősítés hire megérkezik. A’ c s á s z á r  s z á n 
d é k o z i k  L o n d o n b a  k ö v e t e t  k ü l d e n i .  
—  Az ángol flotta Csuzánban fog telelni, holO O
nagy munkák tétetnek a’ sziget egésségi álla
pot ja javításáért. M á l t á b ó l  nov. 25-k. A’chi
nai császár egyezését adta az a lkura ,  de vo- 
nogatta magát azt az ángol királynénál elebb 
aláirni. Ennek okát a’ chinai etiquette-ben 
(udvari szokásban) kell keresni. Azonközben 
az alkuban Ígért pénzöszveg első rátája 6 — hat 
millió dollárokban leíizcttetett, ’s „Blonde“ ne
vű fregatt azt Angliába el is vitte. Az angol 
szárazi és tengeri eró folytonosan Nankin e- 
lött á l lo t t .— Malcolm főstrázsamester,  k i . e ’tu-

*) Vi s z  s z at eki nt c s t  e’ szambán nem adhatván, az 
oros z  és havas a l f ö l d i  v i s z onyokat  jövő alka
lommal fogjuk bévégezni. Addig is megjegyezzük, bogy 
a’ közelebbi 100-d. számban 7Q5 h  a’ moldovai és  oláh- 
országi fejedelmek igazgatásának ideje nyomtatási vét
ségből Íratott, két egész  e sz t ende i g  tartónak;  
mert az ackierman-i kötésben az, bét egész  e s z 
t e ndőr e  volt kiszabva,’a’ mit az 1802-ki. hattisherif 
igy állított meg. Szerk.
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dúsításokat hozta, China szépségéről, s gazdag 
segédforrásairól lelkesedéssel beszeli. Az alku
dozásra Küldött chinai biztosokat igen értel
mes embereknek mondja,  kik Között Különö
sen a’ császár nagybáttya l i i - l e  n g  Kitetsző 
ügyességgel b i r .— Pöttinger a’ chinai háborút 
illető banásamodját egy az ángol residensek- 
hez intézett hirdetésében nyíltan .előterjesztet
t e ;  mely ohlevél a’ Chinaiah tudására is elju
tott, ’s a’ part  melletti tartományokban az ot
tani Közvéleményben igen nevezetes változást 
csinált. —

A f g h a n i s *  t a n i  h á b o r ú .  Midőn a’mult 
18'* 1 -d. esztendő vége felé, az Afghánoh Ka
bulban az -Vngoloh ellen felzendülteh, ’s őhet 
nem csalt a’ mondott fővárosból, de az ország 
több részeiből is (egy hét pontot Kivéve) visz- 
szavonulni KénszeritettéK, majd példátlan hit- 
szegéssel a’ hitaharodó ángol sereggel Kötött 
egyezés ellen lesből arra rárohantalt,  azt nagy 
részint levágták: soh főbb és alsóbb tisztelt, 
s azoltnali hitvesseih is a’ vad ellenséghez fog- 
ságba esteli. Mind ezen foglyok, mint Q8-d. 
számunkban irtuk, szabadságoltat viszszanyerve 
az ángol táborba megérKezteli. Bygrave Kapi
tány is, Kit Ahhbar - ehan magával elhurczolt, 
sept. 2Ö-K. Kabulba viszszaérltezett. Mohám
éi ed Szalih-chán főnökre volánalt azok bízva, 
Ki Kamiánba vitte, de ,  mint látszik, pénzbeli 
ajándék által szive meglágv ittál ván, szabadon
bocsátotta. — Tábornok Nőtt is megérkezettn
Kabulba, de melyik napon? az indiai hírlapok 
nem Írják. Nyugotaíghanisztánt az Angolok már 
oda hagyták,  ’s tábornok England utolsó osz- 
1 dva is a’ Kólán hegyszoroson, noha nem min
den vesztés nélkül, áthatolván, I)adur-ba .meg
érkezet t .— Mint közelebbi számunkban emlí
tők, az ángol sergek Kabult is oda hagyni 
szándékoztak,  és a’ keletafgháni szorosutakon 
at az indiai földre viszszavonulnak. — Akhbar- 
c lián Kabultól 4 — 5 napi járó földre Kohistán 
tartományban volt. Pollock tábornok, neki a’ 
íennebb említett hitszegés szerzőjének fejére 
nagy jutalmat lett:  mint irjált, az indiai fökor- 
rnányzó határozottan parancsolta Pollock-nak, 
a* mondott chán t ,  mihelyt kézre kerül, fela
kasztatni. Sőt Pollock, ka hinni lehet, az egész 
afghán népet felelőssé tette Althbar-chan kia
dásáért,  mi ha meg nem történik, fenyegetőd
e t ^  hogy Kabul várossát a’ földszinével e- 
gyenlővé teszi. Az Angoloktól l83Q-b. elker
getett  afgbanisztáni király Doszt Mohammed, 
az Akhbár-ckan attya, ki későbben fogolylyá lett, 
és Ludiona várossában tartatott,  most szoros

őrizet alatt tovább Allahabad-ba vitetett. Egy 
indiai hír lap,  a’ „Bengal - Hurharu“  biztosan 
remélli, hogy az egész ángol-indiai sereg 1843 
tavaszszán bcheidejcbeii rendes  állomási he
lyein fog lenni. —

Barcelonából a’ „Moni teur“  ez újabb teleg- 
ráfi tudósításokat közöli.— Nov. 2Qröl. Eőkapi tány 
ván Halen nem fenyegeti többé a’ várost ágyuzta- 
tással. — Montjuich-ból tisztelő lövések jelen
tik az igazgató hcrczegnek a’ föhadi szállásra 
megérkezését. — Az új junta,  mely a’ letelt 
népjunta helyett nov. 28-h. neveztetett,  a’ piis- 
pökből j ’s a ’ leggazdagabb és legtöbb befolyás
sal biró földbirtokosokból és gyárnokokból áll ’s 
a’ nemzeti őrsereg többsége annak részén van. 
A’ volt népjunta több tagjai a’ városból elsza
ladva a’ kormány hajóin kerestek menedéket.  
—-Van Halen főkapitány nov. 28-h. újra to
vább halasztotta a’ város lövöldöztetését. A ’ 
postai közlekedés Madriddal ketté van vágva; 
de Francziaországgal szabad. — Nov. 30-ról. 
Barcelona bizonyos feltételek mellett az igaz
gatónak magát feladja. A’ junta a’ szabad csa
patoknak megparancsolta, hogy (a’ városhoz 
tartozó) Atarazanas várban a’ fegyvert tegyék- 
le. E ’ tudósítás valóságát dec. 2-ról Marseille- 
böl is i r jál t , hová az előtti napon egy hajó 
Barcelonából mintegy 50 spanyol és lranczia 
kivándorlónál megérkezett.  —- Szóval a’ nagy 
tűzzel kezdődött  és pártérdektől,  önzéstől moz
gatott zendülés ,  mely Spanyolországnak ipar
mű tekintetében legelső várossát fejetlenség 
nezöhelyévé tette, ellobogott.

Ar t im-bey,  az egyiptomi alhirály követje, 
a’ Francziák királya számára küldött ajándékkal,  
dec. elején Párizsba megérkezett,  és a’ töröli 
követhez szállott — A ’ közoktatás minisztere 
meghatalmazta Delaporte-t,  ki Mogadorban con
sul volt, hogy a’ keleti nyelvek hir. oskolájá
ban a’ berber nyelvet,  melvet az Atlas hegye 
környékében számos néptörzsöltök hcszéllneh, 
taní tsa.— Bresibe nov. 2Q-h. telegráf utján pa
rancsolat küldetett,  hogy admirális Casy „Suf- 
fren“ linca hajóval Lisbonába,  's onnan Brazi
liába induljon. Mi okból?  nincs mé" tudva.. , O
„iXisuş“ brigg is készül a’Szenegál vizéhez, és az 
ántillai szigetekre indulni.

Miután Bolgrádban a’ fejedelmi heigtatás 
megtörtént ,  (I. Qö-d. számunkat) ’s a’ nép kép
viselői nagy örömmel haza tértek: a’ belső dol
gok kormányzása az ismeretes Wucsicsra bíza
to t t ,  ki bár nem igen tud irni ’s olvasni, de 
népszerűségéért  és szoros igasság szcrctetéert  
e ’ polczra alkalmas ,’s hazájához és annak iCr-
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vénnyeihez viseltető ragaszkodásánál fogva a’ 
mondott hivatallal együttjáró sok nehézségeket 
lefogja győzni. — IXov. 1 Q*k minden kissebb 
nagyobb mértékben hibás,  ’s azért fogva lévő 
egyének szabadon bocsáttattak. — A I orta biz- 
tossa Emin Efendi, ki Zemlinben sükeretlenül 
próbálta Obrenovics JVIihálytó! a’ fejedelmi disz
k e k e t  viszszakapni, nov. 1 9 -k Konstántziná- 
polyba elutazott.—

S t u r d z a  M i h á l y  Moldova vajdája, 
külföldre tett utjából nov. 8 -k fővárossába 
Jassyba viszszaérkezett. A’ város estve p a r a n 
c s o l a t b ó l  kivilágitiatott, ’s a’ fejedelem tisz
teletére s t á t u s  k ö l t s é g é n  gyözedelmi iv 
állíttatott. —

Szyria állapot ja igen zavaros: a’ hegyi la
kosok a' török tiszthatóságok ellen fegyvert 
fogtak,  s különösen a’ Druzok elhatározva len-

ü
ni látszanak függetlenségüket kivívni.—

Limából augustus elejéről érkezett  tudó
sítások szerént Peru állapot ja folytonosan za
varos és háborúsággal teljes. A’ köztársaság el
nöki hivatala bétöltésére nézve Lafuente és 
Torrico tábornokok egymással szembe állanak, 
’s a’ gyászos polgári-had kitörés pont ján volt.

Eleg-ytár.

Londonban közelebbről egy munka jelent- 
meg az ángol-chinai háború eddigi folyamatjá
rói és eseménnyeiröl , melynek szerzője kapi
tány Bingham, ki abban eleitől fogva részt vett. 
Egy ángol hírlap abból érdekes adatokat közöl 
az ángol had i-sereg munkálodásairók A’ Chi
naiak vesztését, az ellenségeskedés kiütése óta 
a’ nevezett tiszt 2 0 , 0 0 0  emberre számítja. Azok 
különb öző nagyságú ágyút 1800-at,  valamint 
temérdek nagy rakás hadiszereket vesztettek-el, 
és tengeri erejök is szinte egészen semmivé 
tétetett.  „Mind e’ sok vesztés azonban“ azt ír
ja a’ mondott könyv,  „csak annyi mint egy a’ 
tengerből kimert cseppviz, oly nagy és számos 
a’ chinai nép. Méltán százfejii hvdrának nevez
h e t n i , mely képpes uj hadi-sergeltet éppen oly 
gyorsan kiokádni,  mint a’ milyen gyorsan az 
angol fegyver azokat megemészti. E ’ népesség 
végre még is meghódol nekünk,  mivel azzal 
igasságosan és emberileg bánunk.“ —-A ’ Ning- 
poban történt vérontásról a’ szerző ezt í r j a : 
Egy 1 2 , 0 0 0  emberből álló sereg nyomult elő
re a’ déli és nyugóti kapu ellen; az ángol csa
patoknak meg volt parancsolva, magokat az el
lenség elől hátra huzni mind addig, mig az a’ 
város közepén lévő nagy piaczig fogja őket 
SizerK. 1 FKHKSCifi. l y o in a t ik  az ev*

nyomni. Ott a’ Chinaiakat oly heves tüzeléssel  
fogadták, hogv tüstént viszszafordultak, és sza
lad ásban kerestek menedéket.  De öszvebonyo- 
lodva nagy zavarodásba jö t tek ,  a’ keskeny ut- 
s zá kata’ sereg- tömegek tele tömték, melyek ösz- 
vetolyulva egymást lever ték,  el tapodták,  ’s az 
ángol pattantyús seregnek 300 lépésnyi távol
ságból ellenök intézett  kartács és puskatüze ál
tal letiportattak. Oly nagy volt a’ vérontás, hogy 
a’ szaladókat űző sergeknek nagy bajjal lehe
tett  utat csinálni,  ’s az ágyuk a’ hol t es t -h a l 
mokban megrekedtek.  Ha a’fővezér a’ mészár
lásnak végét nem szakasztja, bizonyosan meg 
néhány ezer Chinai levágatott volna azon via
dalban, melyben Angolok részéről két  vagy  há
rom elesett és 12 megsebesített volt.“ — Amoy 
megtámadásakor 5000 Chinaiak a’várossal szem
be egy bésánczolt táborban valának,az elsőtől 
az utolsói" oda vesztek: kik nem a’ kartácsO
tüze által hullottak-el , a’ közeli folyóban lel
ték sirjokat,  melynek habjait  a’ vérpatakok pi
rosra festették. Midőn végre az angol fővezér, 
kezében egy zászlóval megjelent ,  melyen e’ 
szavak olvastattak: , ,Adjátok-meg magatokat,  
és nieglesztek kiméivé: ha el lentál ltok, meg 
kell halnotok“ — mindnyájan letették a’ fegy
vert. Végre azon pusztítás, mit az ágyuk An* 
ninghoy-ban a’ Chinaiak köztt te t tek ,  minden 
leírást felyülmul. —

Rel iance“ nevű keletindiai hajó, melyChi-  
nából Londonba evezett, nov. 1 2 -k reggel czél- 
jához közel, a’ franczia parton Boulogne mellett 
öszvetörvén, a’ rajta lévő 1 2 2  ember közzül
3 —vagy 1 0 -en kiviil a’ többi ’s azok köztt 27 
Chinaiak ,  a’ tengerben lelték sirjokat.—

A’ jövő félévi előfize
tés mentői előbbi beküldését tisztelettel kérjük. 
—  Egyszersmind figyelmeztetjük t. ez. olvasóin
kat ,  hogy azok számára,  kik e’ számhoz mel
lékelt próbalapot a’ „Magyar Gyermek barátból“ 
megtartani kívánnák, azt kijavítva, és a’ hírlap
pal egyforma papirosra kinyomat tuk,  mi azért 
a’ Ql-d. számhoz leszsz melléklendő- A z  előfi
zetés béküldésében különösen az iránti értesí
tésért  esedezünk, hogy hírlapunk csak magára, 
vagy a’ „Magyar Gyermekbaráttal“ vagy pedig 
ez utolsó külön kívántat ik? —

J e l e n t é s .  Az erdélyi evang. ref. főconsistori- 
umnak 400 egy néhány veder idei eladó bora leven: 
kinek tetszik , akár készpénzért, akár hitelbe bizo
nyos ideig való várakozásra, értekezhet iránta penz- 
lárnok J ó z s a  S á m u e l n é l  b. Farkas utszában 5 5  
szám alatt.—

rm. * ö-osiiiila liüuyv-és k ö u y u i u ó  intézetében


